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Ipuna 3anaguHcbKa, KaHOUOam neda2ociuHux HayK,
doyenm Kaghedpu inozemHoi Qinonozii ma nepexiaoy
Binnuyvxoeco mopeosenvno-exonomiunozo incmumymy JJTEY

HOJIKYJbTYPHA KOMIETEHTHICTh MAMBYTHIX IIEPEKJIAJIAYIB SIK HAYKOBA
JE®IHIIIA TA BUMOI'A CbOI'OJJEHHSA

YV cmammi cxapaxmepuzosano nonikyniemypmy KomnemenmHicms MauOymuix nepexnaoayis sk Haykogy oeghiniyiio ma
sumozy cvozcooenns. Ilpedcmasneno nauibinbws akmyanvhi OYMKU HAYKOBYIE U000 NIO20MOBKU KOHKYPEHMOCHPOMOICHOLO
nepexiaoaua y Ceimai eumMoe NOJIKYIbMYPHOI 0C8imu, SUSHAYEHHS NOJIKYIbIMYPHOI KOMNEMeHMHOCI Ma NOMiKYIbMypPHOT
KoMnemeHmHocmi  nepexiaoaua. Bpaxosyrouu 3000ymKu - GIMYUSHAHUX HAYKOBUX CMYOill NOOAHO 6lACHEe PO3YMIHHA
NOMIKYIbMYPHOI KOMNEMEHMHOCME NEPeKIadaya — iHmespamueHol AKocmi ghaxieys, wo 8idoopasicae 20MoGHICIb i 30amHicnb
3abe3nevysamu YCHIUHICIb MINCKYIIYPHOL 83AEMOOIT MidC NPEOCABHUKAMU PI3HUX TTH2BOKYIbINYP HA OCHOGI 8PAXYBAHHSA
EMHOKYIbIYPHUX HOPM, YABIEHb, YIHHOCHEN, 0cOOIUBOCMell 6epOATbHOT Ma HeepOAIbHOI NOBEOTHKU.

Kniouosi cnosa: maiibymni nepexnaoaui; noaikyibmypHa 0ceima; NOAIKYIbMYpHA KoMNnemeHmuicmyv, npogeciina
KoMnemenmHicms, npogeciiina niocomosxa.
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POLYCULTURAL COMPETENCE OF FUTURE TRANSLATORS AS A SCIENTIFIC
DEFINITION AND TODAY’S REQUIREMENT

The article characterizes the multicultural competence of future translators as a scientific definition and today’s
requirement. Attention is focused on the fact that activities in the field of intercultural cooperation require a high level of the
translator’s general culture, in particular the culture of international communication, because his professional vocation is
not only to help representatives of different languages and cultures participating in the discourse to understand each other
but also to support an atmosphere of cooperation, tolerance, equality and respect between interlocutors, which would prove
that diversity is the basis for dialogue as a principle of international and international cooperation. It is noted that the
linguistic and cultural pluralism of the modern world has exacerbated society’s need for qualified translators, whose
effective professional activity requires properly formed multicultural competence. The most relevant opinions of scientists
regarding the training of a competitive translator in the light of the requirements of multicultural education, the definition of
multicultural competence and the multicultural competence of a translator are presented. The significance of the
multicultural aspect of the translator’s activity is indicated, which, in addition to a high level of language knowledge, must
also possess personal qualities that will ensure the effectiveness of this activity, namely: initiative, the ability to work with
people, quickly respond to a change in the situation, a flexible approach to the situation, work capacity, the ability to quick
learning, situation analysis, stress resistance, culture of international communication and tolerance. Accordingly, the
content of the professional training of future translators should meet the requirements of modern multicultural education,
and the result should be the formed multicultural competence, which is defined as the integrative quality of a specialist,
which reflects the readiness and ability to ensure the success of intercultural interaction between representatives of different
linguistic cultures based on taking into account ethnocultural norms, ideas, values, features of verbal and non-verbal
behaviour.

Keywords: future translators; multicultural education; multicultural competence; professional competence;
professional training.

ocTaHoBKa mpodaemu. [Ipo6rema miaro-

TOBKH KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOTO TepEK-

Jajaya, Ha oyMKy €. beceninoi, nepe0y-
BA€ CHOTOJHI Y HU3I[ HAWBAXIMBIIIMX IENArOTTIHUX
npoOsieM, IO BUMArarTh CEPUO3HOIO BUBUCHHS U
pilIeHHs B yMOBax aAuBepcHdiKanii BITYM3HIHOI BUILOT
npodeciiiHoi ocsiTH Ta i moxanbmoi MoxepHizawii. Ii
aKTYyaJIbHICTh 3yMOBJIEHAa TIOTPEOOIO0 CYCIIJIbCTBA, SIKA
3pocia, W PUHKY MepeKiIaiallbkuX Hociyr, 1o ¢op-
MYETBCS, Y TBOPYi 0COOMCTOCTI (haxiBIlsl, SIKMHA BOJIO-
Jli€: BUCOKUM piBHEM TpodecioHamizMy y cdepi rnepek-
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Jaxy ¥ MIKKYJIBTYpHOI KOMYHiKaIlii, JIHTBOKOMYHiKa-
TUBHOI Ta COLIOKYJIBTYPHOI KOMIICTCHTHOCTI, TBOPYOL
iHiIaTUBY; QyHAaMEHTAIFHOIO TPAMOTHICTIO, & TAKOX
0e3yNMHHO PO3BMBAE OCOOMCTICHI CBITOIVISIIHI i Hpo-
(eciitno Baxmei sikocri [1, 38]. Tloromkyemocs 3
M. OHuIIeHKO, O CHOTO/HI B YKpaiHi MmepeKiiaiaib-
KUl ceKTop 3aTpeOyBaHUIl MPAKTUYHO B YCIX raimy3sx
CYCTIJTHHOTO YKHTTS 1 IIe 3yMOBIIIO€E Teperyisia GaxoBoi
MATOTOBKM MaiOyTHIX TMepeKiafaviB, BHUCYBac€ Ha
OJTHE 3 MEPIINX MICIh TOJIIKYIBTYPHY KOMITETEHTHICTh
SIK HEBiZ'€EMHY CKJIQJIOBY TipodeciiiHoi MalCTepHOCTI

Momnons 1 purok Ne 11 (231), 2024



MOJIKYJbTYPHA KOMIETEHTHICTh MANBYTHIX IEPEKJIAJTAYIB SIK HAYKOBA JIE®IHILISA
TA BUMOTI'A CbOI'OJEHHSA

Cy4acHOTO  BHCOKOKBaJi)iKOBAaHOTO  CITEIfiajicTa.
ABTOpKa axIeHTye yBary Ha TOMY, IO HEZOCTATHS
copMOBaHICTh MONIKYJIBTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI I1e-
PEIIKOKAE OCOOMCTICHOMY 3pOCTaHHIO 37100yBadiB
BUIIOI OCBITH, a HAATO MaWOyTHIX IMepeKianavib, i
HETATHBHO BIUIMBAE€ Ha C(DEKTHBHICTH BCHOI'O OCBIT-
HBOTO TIpoliecy. BinmoBinHo, MOIKyJIbTYpHa KOMITE-
TEHTHICTb MalOyTHIX MepeKsIaayiB K Ba)KIJIBa yMOBA
JUTSL 3IHCHEHHS TIPOYKTHUBHOI TIPOQECiiiHOI TisTbHOC-
Ti HabyBae ocobmMBOTO 3HaUeHHS [8, 108].

AHai3 ocTaHHIX AocaimKeHb i myOmikaunid 3a-
CBIUMB HASBHICTh TPYHTOBHHMX HAIpaIlOBaHb 3 ITH-
TaHb TOJNIKYJIbTYPHOI OCBITH, ()OPMYBAHHS TOJMIKYJIb-
TypHOI KOMIIETCHTHOCTI MaWOYTHIX (haXiBI[iB Pi3HHUX
CIICIIALHOCTEH, sIK ii pe3yJIbTaTy, y BITYM3HIHHAX HAy-
koBux cryaisx (T. Atpomenko, 1. baxos, C. Biteuis-
ka, JI. Bopotusik, JI. Tonuapenko, JI. 3naneBuy, P. Kpa-
Bellb, M. Mouap, M. Onutuenko, JI. Ilepersira, C. Cu-
coeBa, 1. Cokomnoga, I'. CytkeBuy, JI. Xomuu, JI. Yepen-
HuueHko, H. Slkca ta in.). Pi3Hi acniektu npodeciiinoi
MATOTOBKM MaiOyTHIX MepeKyazadiB € MPeIMeTOM
nocmimkenns 1. Tomy0, FO. Konoc, I. Mareropu, O. Ma-
moK, A.Onwmmyk, P. Tapacenko, JI. UepHoBaToro,
A. SakoBens Ta iH. I103UTHBOM BBa)KaeMO HasBHICTB
BaroMOro IUIACTY HAaIpamiOBaHb, MPEIMETOM IOCIi-
JDKCHHS SIKMX € TpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTh NepeKia-
JIa4iB 1 HArOJIONIyEMO HAa HEOOXITHOCTI NPHUBEPHECHHS
yBar HAyKOBLIB 10 IpoOsieMu (OpMyBaHHS y IHX
(haxiBLIiB MOJIKYJILTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK BaroMoi
HepeyMoOBH 3JIHCHEHHS e(peKTHBHOI npodeciiiHoi
JUSsUTBHOCTI B YMOBax IOJIKYJIBTYpPHOTO, MYJIBTHIIIHT-
BaJILHOTO CBITY.

Mera craTTi— OOTpYHTYBAaTH HAYKOBY JEeQiHIIlIO
“NOJNIKYJIBTYpHA KOMITETEHTHICTh MaHOYTHIX TIepeKIIa-
a4iB”’ Ta JOBECTH 1i BATOMICTb.

Buxuiag ocHoBHOro marepiajy. IlinzroroBka mo-
JIOi JIO YKUTTS B TOJIKYJITYPHOMY CBiTi HAJICXKHTH, Ha
nymky T.BepereHko, 10 TpPIOPUTETHHX 3aBJaHb
ocBiti. OnHi€l0 3 HaWBaXXNMBIMIMX (YHKLIH 3aKnany
OCBITH aBTOPKA BBA)KA€ HABYKMTH JIFOJICH JKUTH Pa3oM,
JIOTIOMOTTH 1M TIEPETBOPUTH CY4YacHy B3a€MO3aJIekK-
HICTb ZIEp’KaB 1 €THOCIB Ha CIIPABKHIO COJIiIAPHICTb. 3
ITIEF0 METOIO OCBITa MAa€ CIPHUATH TOMY, 11100, 3 OJTHOTO
00Ky, JTFOJTMHA YCBIZIOMHJIA CBOi KOpEHI W THM CaMHM
MOTJIa BU3HAYaTH MicIle, SIKe BOHA 3aiiMae y CBITI, 1, 3
THIIIOTO — TPUILETIUTH il TIOBary A0 iHIHMX KYJIBTYP.
IinKoM cryIIHo, 10 OCBiTa, sSKa TOKJIMKaHa 3a0e3re-
YyBaTH Iy)K€ BOKIMBHUA TPOIEC PO3BUTKY KOTHITHB-
HUX, COIIAbHUX, CMOLIIMHUX XapaKTEPHCTHK OCOOWC-
TOCTI, HE MOXXE He pearyBaTH Ha monil, mo BinOy-
BAIOTHCS B CYCIIUIBCTBI, 8 HABIAKU, MOXE JOTIOMOITH
Homy chopMyBaTH B MOJIOJI TYMaHHY MOJEINb IOBE-
JUHKM 1 CTaBJIEHHS 10 Jroaew inmux Hamii [3]. Ioro-
okyemocs 3 T. Beperenko, 10 MONiKyJIbTypHa OCBiTa
MoB’s13aHa 3 (POPMYBAaHHSM Y CTYIEHTIB JIEMOKpATH-
HOTO CBITOTJIIAY, IUIA 4OrO HEOOXiTHUM € O3HAHOM-
JIGHHS 3 JIEMOKPAaTHYHWMH I[HHOCTSMHU. Tpaamiiii
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JIOOPOCYCIICTBA SIK BOXKJIMBUH COIIAILHUNA MEXaHi3M,
0 TATPUMYE IITICHICT HAPOIY, BUKOHYIOTh TaKOXK
Oararo 1HIIMX BaXJIMBUX (yHKIIH, cepen sSKUX: pery-
JALS CTOCYHKIB JIFOJEH, SIKi KMBYTH IOPYY; B33a€EMO-
JIOTIOMOTa; BUXOBaHHS JOOPO3WWIMBOCTI W TOBApUCH-
KOCTI y MOJIOJIVIX JIFOJICH, SIKi BKITFOUCHI B MOBCSKJICHHY
CHCTEMY BIJHOCHH 3 IHIIMMU JroabMH. [TonmikynsTypHa
OCBiTa Opi€HTOBaHa Ha (H)OpPMyBaHHS OCOOHMCTOCTI 3
MIO0ATbHAM MUCIICHHSM Y BCI TTOBHOTI 1HTEJICK-
TyaJbHOTO, KYJIbTYPHOTO, TICHXOJIOTIYHOTO Ta COIiab-
HOTO PO3BUTKY [3].

MoBHH# 1 KyJABTYpHHH TUTIOPATi3M CY4acHOTO CBi-
Ty 3aroCTpHUB TOTPeOy CYCHIJILCTBA Y KBTi(hiKOBAHUX
nepeKsia/iayax, MoMUT Ha SIKUX CTPIMKO 3pPOCTAE, 110 He
TUTBKM 3yMOBHWJIO TIEPEIIsA CTABJICHHS 1O (axiBId 3
HepeKsaay, a i BUCYHYJIO HOBI BUMOTHM JI0 HOTO IpO-
(eciiinoi migroroBku. Sk creepmkye M. OHUIEHKO,
cydacHuil (axiBelb 3 mepekiamy — e “rpodecionan,
SIKUH HE TUIbKU ITOBUHEH MaTH (yHIaMEHTalIbHI 3HaH-
Hsl y nipodeciiiHiil Tamysi, BOJIOAITH KibKOMa 1HO3eM-
HUMH MOBAaMH Ta BHKOPHCTOBYBATHU iX y pi3HHX ce-
pax IisUTbHOCTI, & ¥ BMITH IPUCTOCYBATHCS JIO0 CTIOCO0Y
MHCJICHHSI Ta CTHIJIIO aBTOPa BHUCIIOBIIOBAHHS, OIEpY-
BaTH JOJIATKOBHUMH KpalHO3HABYMMH, ICTOPUYHUMHU,
KYJIbTYPHUMH, MOJITHYHUMHU Ta €KOHOMIYHUMH 3HAH-
HSIMU, HCOOXITHUMH JUTs YCHIIITHOI CIIBOpaNi 3 Hpej-
CTaBHHMKAMH 1HILOI coniymiB” [7].

VY cy4yacHOMYy CBITI, 3aBISKH TCHICHIISAM iHTEpHA-
IioHaJ3amii Ta riodaizanii, Aexan Oulblne 3pocTae
BKJIMBICTh €()EKTHUBHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil,
SKy, Ha Haml morysi, 3abesnevyaTs HeoOXimHi y cdepi
JIJIOBOTO CITUTKYBaHHSI YMiHHS: MPaBUJIBHO OpTaHi3y-
BaTH TIPOIIEC MEPEKIaLy, sIKHi BKIIOYA€ KOHCYIBTAITil
3 TIPEJICTABHUKAMH 1HINOI KyJbTYpH; CAMOCTIHHO 3Ha-
XOIWTH HEOOXiZHYy iH(POPMAILIO MPO KyIBTypHI 0c00-
JIMBOCTI Pi3HUX KpaiH 1 KyJabTyp; BMIHHS aIanTyBaTH
TEKCT JOKYMEHTa, JINCTAa UM TEXHIYHOI 1HCTPYKIIi 3a-
JIGKHO Bi KyJNbTypH Ti€l KpalHM YM TPYIH JIIOJICH,
SIKUM [IeH TOKyMCHT, IHCTPYKIISI Y JIMCT HAIKCAHi;
NPAIOBATH Y MOJIKYJIBTYPHIH KOMaH[i, KOJIH CIIUIKY-
BaHHS 3 IHIIMMH YYaCHHUKAMH KOMaHIH BiJ0OyBa€ThCs
i3 BUKOPUCTAaHHSIM DI3HHMX 3acO0IB TeNIEKOMYHIKaLil.
Tob6To, WAEThCS TPO TONMIKYIBTYPHHUN ACTIEKT IisTh-
HOCTI TepeKiajgada, sKAH, OKpIM BHCOKOTO piBHSA
3HAHHS MOBH, IIOBMHEH TaKO)X BOJIOMITH OCOOHCTIC-
HUMH SIKOCTSIMH, 10 3a0e3nedarh e(eKTHBHICTH i€l
TUSUTEHOCTI, @ came: HIIaTUBHICTh, yMiHHS TPAIIOBATH
3 JIFOIbMH, OTIEpAaTUBHO pearyBaTH Ha 3MiHY CUTYaIlil,
THYYKMH MiAXi IO CUTYalii, Mpane3JaTHICTh, 3/aT-
HICTh JI0 IIBUJIKOTO HABYAHHSI, aHAJI3y CHTYyaIlii CTpe-
COCTIHKICTD, KyJbTYpa MDKHAI[IOHAJIEHOTO —CIIUIKY-
BAHHS Ta TOJICPAHTHICTB.

CnymHoro € aymka O. UepenHuueHka, 3rigHo 3
SKOIO Tito0anizamist K Npolec pyiHyBaHHS iH(pOpMa-
IIHHAX KOPJOHIB Ta TOTIHOJICHHS TPAHCKOPIOHHOL
CHIBIpaIli 3MIiHIOE XapaKTep MOBHOI KOMYHIKaIlii,
nepemyciM 3aBIIKU 3MiHI ii TIPOCTOPOBO-YACOBHX 1
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0COOHCTICHAX XapakTepucTHK. HaykoBemb 3ayBaxcye,
0 3 OJHOTO OOKY, NPaKTHYHA JBOMOBHICTE (Oararo-
MOBHICTb) KOMYHIKAHTIB $IK HepexyMoBa IOOYJOBH
r100aIbHOTO CYCIIUILCTBA BEJIE 10 3rOPTAaHHS IEPEK-
JAanbKol JisUTBHOCTI. 3 IHIIOTO — BOHA CTHUMYJIOE Ti
PO3BUTOK, OCKUIBKM CKJIaJHa iH(QOpMAIS 3aBkKIU
JIerIIe CrpuiiMaTUMeThesl piHOI0 MoBOto. KpiM Toro,
Ha JIyMKy aBTOpa, iCHye HeOe3leka pO3YMHEHHS Ha-
MIOHATPHUX CIUTHHOT y TIIOOAIRHOMY CYCITUILCTBI M
IITKOBUTOI BTPATH HUMHU KYJIBTYPHOI iIGHTUYIHOCTI B
paszi, KOJIM y BHYTPIIITHLO-HAI[IOHATBHUX KOMYHIKAITisIX
nepeBaKaTuMe T00ajdbHA MOBA. YCBIIOMIICHHS IIi€l
HeOe3MeKH T IIITOBXYE Hallii 0 CaMO3ax¥CTy, OJTHAM
13 3aC00iIB SKOTO € TIepeKIaa. byydn nocepeTHuKOM y
MDKMOBHIH Ta MDKKYJIBTYPHIH KOMYHiKalil, TIepeKiaz
BUCTYIIA€ SIK OXOPOHEIb BJIACHOI MOBH Ta KyJIBTYPH 1
Hpaloe Ha IxHii po3BuTok [12, 169-170].

Ha ocHoBi aHai3zy BITYM3HSAHUX 1 3apyOLKHUX Hay-
KOBUX cTyniii O. MapTHHIOK IPUXOANTH 0 BUCHOBKY,
IO KOHLICTIIisl EPEKIIaalbKOT OCBITH IPYHTY€EThCS Ha
KOMITETeHTICHOMY TIiIXO/i y HaBYaHHI MalOyTHIX (a-
XIBIIB 1, BIMOBIIHO, (hopMyBaHHS MpodeciiiHol KOM-
TIETEHIIIi TIepeKiazadya CIpsMOBYBATHCS Ha 3a0esrie-
YeHHS HAM TaKUX OCHOBHHX (DYHKIIi: MUCEMOBOi Ta
(abo) ycHOl KoMyHIKaIlii y pisHuX (a00 MeBHHX) cde-
pax CycHUIbHOI AiSUIBHOCTI; 3aCTOCYBaHHS Cy4YacHUX
MeToniB 30MpaHHs Ta 00poOIeHHs iH(popMallii, BUKO-
pHCTaHHs TJI00aIbHUX 1H(POPMALIHHUX MEpEeX, aBTO-
MAaTH30BaHUX IIOLIYKOBHUX CHCTEM, EJIEKTPOHHHX 0a3
JIAHUX, TJIOCApilB Ta JOBIJHUKIB, MPOBCICHHS HAYKO-
BUX JOCHDKeHb y cdepl npodeciiHol AisyIbHOCTI.
BaxxmmBuME 0COOMCTICHUME XapaKTepUCTHKaMH (a-
XIBIIS TIEJATOTH BBKAIOTH TaKi: €pyIOBAHICTh, PO3BU-
HEHY KYJbTYPY MUCJICHHS, BMIHHS 3pO3yMiJIO, HiTKO i
JIOTTYHO BHCIIOBJIFOBATUCH B YCHiH Ta (200) NMMCHMOBIii
(hopmax, oprasizarliiHi 31i0HOCTI, 3MATHICTH 10 CaMo-
HaBYaHHS, aHAJI3y Ta KPUTHYHOTO OIIHIOBAaHHS JOC-
By npodeciiinoi cepu Toro [5].

Anaii3z npodeciiiHOl AiSUIBHOCTI Tepekiazada i
BUMOT, SIKi BICYBAIOTECS IO HOTO 3HaHb, yMiHb, HABH-
YOK 1 TPOQECiiiHO BaKIMBUX OCOOMCTICHUX SIKOCTEH
no3BoiuB JI. [osmintyk Ta T. [Tymkap BU3HAYUTH CTPYK-
Typy 1HIIOMOBHOI TpOQeciiiHO-OPIEHTOBAHOT KOMY-
HIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI TIepekiiaiada y cepi mpo-
(beciliHOT KOMYHIKaITil Ta BHOKPEMHTH TaKi il CKJIaJIOBI:
THIIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHAa KOMTICTCHIIIS; BJIaCHE ITe-
peKiaganbKa KOMIETEHIIIS; KOMYHIKaTHBHA KOMIIETCH-
ITis1 B PiJHIA MOBI COIIATEHO-TICXOJIOTITHA KOMITETCH-
1is1; MDKKYJIBTYpHa KOMIETEHLIs; 3arajlbHOKYJIbTYpHA
KOMIICTCHIIisI; IPEMETHA KOMIICTeHIIisl Y cepi OCHOB-
HOi CHeliabHOCTI; CaMOOCBITHS ~KoMIeTeHIis [9].
JI. YepHoBatuii BBaxkae, 110 10 CKJIAay MepeKianalb-
KOi KOMIIETEHTHOCTI SIK Baromoi IepeayMoBU Hpode-
CIffHOT NisUTBHOCTI X (DaXiBIlB BXOJSTh TAaKOX (ha-
XOBa, IHTEJIeKTyalbHa, MOBHA, MOBJICHHEBA, CEMaHTHY-
Ha, TEKCTOTBIpHA, IHTEpIpETAIliiHa Ta MIKKYJIbTypHA
KoMrieTeHTHOCT [13].

Mu nominsiemo nymky O. bigu Ta criiBaBTOpiB, 10
B KOHTEKCTI BUMOT' CY9acHOI IOJIIKYJIBTYPHOI OCBITH,
npodeciiHoi KOMIIETEHTHOCTI Tpeba PO3rIIsIaTH IoJTi-
KyJIbTYpHY KOMIIETEHTHICTb — ‘30aTHICT OCOOMCTOCTI
TapMOHIIHO peajizoBYBaTH HOJIKYJIBTYPHI KOMIICTCH-
1ii, BOJIOII0YN CYMOIO IOJIIKYJIBTYpPHHX 3HAaHb Ta MOB-
JICHHEBIMHU HABUYKAMU, aJICKBATHO 1 JUIDIOMATHYHO
HAJIArOJDKYBaTH TMPOLIEC MDKKYIBTYPHOI B3aeMOIil,
TOJICPAHTHO CTaBHTHUCH IO JIFOACH PI3HUX HaIliOHAb-
HOCTEH 3 METOI0 KBaTi(hiKOBAaHOTO BHUPIIICHHS 3aB-
nmaue” [2, 18]. AHami3yloud BHU3HAYCHHS KOMIIETEHT-
HOCTEH PI3HHMMH BYCHHUMH, HAYKOBII POOJISATH BHCHO-
BOK, IIO0 TOJIIKYJIbTypHa KOMIIETEHTHICTh € OJIHIEI0 3
KJIFOUOBHX KOMIIETEHTHOCTEH, 1110 BHILISETHCS sIK Pa-
JI0f0 €BpONH, TaK i MPOBIAHUMH METOIMYHHMH ICHT-
pamu yKpaiHChKOro ocBiTHBOrO (hoHxy. Ilix nosmikyns-
TYPHOIO KOMIICTEHTHICTIO PO3YMIIOTh ‘‘KOMIUIEKCHY
XapaKTepUCTUKY IHIMBINA, pE3yIbTaTUBHUH OJIOK,
copMoBaHMii Yepe3 3HAHHS HE TUIBKM DiAHOL, a #
IHIIMX KyJbTYp, TOBEIIHKOBI peakiii B yMOBax Mik-
KyJbTypHOTO criikyBaHss Ta Jianory Kymetyp” [2, 18].

TTonmikynbTypHa KOMIIETCHTHICTh BH3HAYAETHCS
€. CrenaHoBUM 5K “IHCTpYMEHT BHUABY TpodeciitHnx
sIKOCTEeH (haxiBIls, SIKi MOXKYTh TIOBHOIIIHHO BHSIBJISITHCS
32 yMOBH (pOpPMYBaHHS OCOOMCTICHUX pHC, 3aTpeOyBa-
HUX y Oynp-skiit mpocdecii” [10]. ABTop akueHTye yBa-
Ty Ha TAKUX YECHOTAX, SIK TOJCPAHTHICTh, YECHICTB, MO-
PSIHICTB, CIIpaBEUIMBICTb, JOBIpa, BiAIIOBINAJIBHICTS,
KyJIbTypa MDKHAI[IOHAJIGHOTO CIIJIKYBaHHS TOILIO 1
BBa)Kae, 1110 caMe BOHU CTaHOBIISITH OCHOBY INpodeciii-
HOI moBeninku daxisi [10].

SK “CyKyITHICTB COIIOKYJIBTYPHUX 3HaHb; HABUUOK
1 BMiHb TIO3UTHBHOI MI>KETHIYHOT KOMYHiKaIlii; ocoomc-
TICHUX SIKOCTEH Ta TYMaHICTHYHUX IIIHHOCTEH, He0O-
XIMHUX U1 €(PEeKTUBHOT KUTTEMSUTHHOCTI B TIOJTIKYJIb-
TypHOMY CEpEIIOBHIII~ PO3yMi€ TONIKYJIbTYPHY KOM-
nereHTHICTh JI. Cromsipuyk [ 11, 97]. JlocmiaHuiis akiieH-
Ty€ yBary Ha TOMY, MO ()OPMYBAHHS MOJIKYJIbTYPHOL
KOMIICTCHTHOCTI CTYJICHTIB 3aKJIa/liB BHIIOI OCBITH B
mpoleci BUBYCHHS I1HO3EMHHMX MOB 0a3yeThCsl Ha
MOEHAHHI TIPOIIECIB  OBOJIOAIHHS JIIHTBICTHIYHUMU
ACTICKTAMH MOBH 3 KyJIBTYPOJIOTTYHUMH 3HAHHSMH, IO
CTIpHsIE HAKOMMYCHHIO HEOOXiMHUX il e(heKTHBHOL
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi1 MOJKYJIETYPHAX 3HAHb Ta
CTaHOBJIEHHIO OCOOMCTICHHX SIKOCTEM MOJIOJI, 34aTHOL
HE JIMIIIE a[JeKBAaTHO PearyBaTH Ha MPOSIBU 1HIIOI KyJIb-
TYpH Ta BUSIBIISITH TOTOBHICTh JI0 MIXKKYJIbTYPHOI B3a€-
MOJIii B TIONIETHIYHOMY CEpEIOBHIIN, a W BUCTYIATH
HocieM, 30epiradem i peTpaHCIsTOPOM KpalliX 3pa3KiB
pinHOi, ykpaiHChKOI Ta cBiTOBOI KynbTyp. JI. CTommsip-
YyK HAIOJATac Ha MEperjsiil alroputMy poOoTH 3
MOBHUMH MarepiajiaMi (BUIUIEHHS B HUX KYJbTYp-
HOr0 KOMIIOHCHTAa) Ta JOMOBHCHHI JIIHTBICTHYHUX
BIIPaB KyJbTYPOJIOTTYHUMU, 3aCHOBAHIMH Ha KYJIBTYpI
HociiB MoBH [11, 99]. ComimapHi 3 aBTOPKO¥O, IO KOH-
eI JIaIoTy KyJbTYp TPHUITYCKae€ HasSBHICTh, SIK
MiHIMyM, JIBOX Pi3HHUX KyJBbTYp Y MPOIECi MiATOTOBKH
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JI0 peaibHOI MIDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii. BifmoBiHo,
HEBIJl'€MHMM KOMIIOHEHTOM TIPOIIECY HABYaHHS iHO-
3eMHOI MOBH Ta KYJIBTYPH € BHBYCHHS PITHOI KYJIb-
TYpH, TaK SIK BOHA BHCTYIA€ KIOYEM JI0 PO3YMiHHS
KyJIbTypH 1HO3eMHOI. Tomy Oy/b-sIKi 3HaHHS, IO 3/10-
OyBaroThcsi 3a JIOIIOMOTOI0 1HO3EMHOi MOBH, OyIyTh
CIIPUAMATHCS TUIBKU Yepe3 MPU3MY 3HaHb, C(hOpMOBa-
HMX Yy TIpoLieci OBOJIOAIHHS PiJHOIO KyJabTyporo. Has-
YaTh KyJIBTYPH KpaiHH ITOCHIPKyBaHOI MOBH O3HAYaE
BUHTH JI3HABATHCS, PO3YMITH, OI[IHIOBATH TPIOPUTETH
iHmoro Hapomy. OmHak, sk 3azHadae JI. CTonspuyk,
i€l TOMIKYyIbTYpHOI KOMYHIKaIlii MOXXYTh BHSIBUTHCS
JIMIIIE MOJTHOIO TEUIEF0, SIKIIO CTYACHTH HE BOJIOMAIIOTH
OCHOBaMH PiTHOi HaIioHaJIbHOI KyIbTypr. OBOJOIH-
Hsl LIHHOCTSIMH PIJJHOI KYJIBTYPH POOHMTH CHPHUHHSTTS
HUMHM 1HIIMX KyJbTYp OUIBII TOYHHM i BCeOIYHMM, a
00O0B’SI3KOBUM MOMEHTOM Yy BHBYEHHI IHIIIOMOBHOI
KyJIbTYpH Mae OyTH 3icTaBieHHs i 3 pigHoro [11, 99].

Baromoro it Hamoro JOCIHIJDKEHHS € TO3MLIS
H. Bopucko, 3riHo 3 KO0 y NOJIKYJIbTYPHOMY CYycC-
MTLCTBI TIEpeKIIaiad, SKUi BIILHO BOJIOJIE IHO3EMHOIO
MOBOIO, TIOBHHEH IIle OyTH 00i3HAHUM 3 KOMYHIKATHB-
HUMH O3HaKaMH 0araTboX KYJIbTYp, aJKe, 3iHCHIOI0-
9l KOMYHIKaTHBHI aKTH TIEpEKJIaay iHO3EMHOIO MO-
BOIO, BiH TIOBMHEH TIOCTIHHO YCBIiIOMJIFOBAaTH OCOOITH-
BOCTI KYJIBTYp HApOJiB, NMPEICTABHHUKH SIKUX OEpyTh
y4acTb B iHTEpaKlil, A1 3a0e31e4eHHsI OCHOBHOT METH
CIIUIKYBaHHS — B3a€MOpO3yMiHHs. HeoOxigHoto ymo-
BOIO ITJITOTOBKHU IEPEKIa/iadiB aBTOPKa BHOKPEMIIIOE
(hopMyBaHHS MOJIKYJIBTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI HEpeK-
najgada sSK CKIafoBol mpodeciiHOl KOMIICTCHTHOCTI,
ska 00’enHye npodeciiiHi 3HAHHS Ta BMIiHHS, CHCTEMY
IIIHHICHUX Opi€HTAIlil, 31aTHICTh €(EKTHBHO BHKOPHC-
TOBYBAaTH OTPHMaHi 3HAHHS Ta BMiHHS HaOyBaTH HOBI,
BUPINTYBaTH MPOOJIEMHO-KOTHITHBHI TomIO. [lomiKymb-
TypHa KOMIICTEHTHICTh CIpusic (OPMYBAHHIO Y CTY-
JICHTIB TIOJIKYJILTYPHOI CBITOIVISZTHOI TIO3MINi, sTKa
nependayae BU3HAHHS PIBHOLIHHOCTI iHIIMX KYJBTYp-
HUX, MOBHHX, PEJIMHHUX YIOI00aHb, BUXOBAHHS, 3aB-
JUIKH TPaBWIFHOMY JIOOOpY IHIIOMOBHOTO HaBYalb-
HOTO0 MaTepialy, TOJICPAHTHOTO CTABJICHHSA 1O HUX,
PO3BHTOK OCOOMCTOCTI, 3[4aTHOI 10 MDKKYJIBTYpHOI
B3a€EMO/Iii, Aianory KyiaeTyp [3, 81].

Sk 3a3Hagae M. Momap, y 3B’3Ky 3 iHTETrpaiicio
VYkpaiHu y CBiTOBE CIIBTOBAPHCTBO Ta PO3BUTKOM
MDKHApOTHHUX BiJTHOCHH TIOMITHO 3picC iHTEpeC 10 BUB-
YeHHS 1HO3EMHHMX MOB, & 31 3POCTaHHSM IIONUTY Ha
(baxiBITiB 3 1HO3EMHHUX MOB TiJBHITYIOTHCS BUMOTH IO
e(peKTHBHOCTI Ta SIKOCTI iX MHiATOTOBKH. [HTCHCHBHO
BENICThCS TONIYK HAMPSMiB, METOMIB HABYAHHS, IX
YIOCKOHAJIEHHS, PO3po0Ka Ta BIPOBAPKEHHS y HaB-
YaJBHUI TIPOIIEC TEXHOJIOTIYHY, MOTHBAIIIHHY, CTUYHY,
COIlJIbHY 1 MOBEAIHKOBY CKIazoBi [6, 1]. JocmiaHuis
TPaKTYy€ MOJIKYIbTYPHY KOMIICTCHTHICTD MEpeKiiaadya
SK “IHTETpaTHBHE HOBOYTBOPEHHS, sSIKe 00’ €THy€ 3HAH-
HSI, BMiHHSI i OCOOMCTICHI SIKOCTi, 5IKi ()OPMYIOTBCS 3
METOIO0 JOCSTHEHHS ITO3UTHMBHOI B3a€MOJIl, B3a€MO-

Momnons 1 purok Ne 11 (231), 2024

30aradyeHHst Ta BXODKEHHSI JI0 CBITOBOTO KYJIBTYpPHOTO
KOHTEKCTY 1 PO3BHBAIOTHCSA BIIPOIOBXK JKHUTTSA B IIPO-
IECl CIUIKYBaHHS 3 MPEICTaBHUKAaMH JJBOX a00 Oiiblie
KYyJIBTYp, Ta il CTPYKTYpY, sIKa € CYKYITHICTIO COLiab-
HOT0, TIONIKYJIBTYPHOTO, ayTOICHUXOJIOTIYHOTO, KOTHi-
THBHOTO, 1H(OPMAIIHHO-TEXHOJIOTIYHOTO, MePCOHAb-
HOT0, KOMYHIKATUBHOI'O KOMITOHEHTiB. [IOHATTS KOM-
METCHTHOCTI OXOIUTIOE KOTHITHBHY, ONEpaIliifHO-TEeX-
HOJIOTIYHY, MOTHBAIlIiHYy, €THYHY, COIlIAJIbHY 1 TIOBE-
JIIHKOBY CKJIaaoBi” [6, 6].

BHCHOBKH Ta MepcHeKTHBH MOJAJIBIINX T0CTi-
JUKeHb. B yMOBax TMOJKYJIBTYpHOTO CYCITUILCTBA Y
CBOIH TpodeciiiHii TISTHHOCTI MepeKiagad CTHKAEThCS
3 (¢axkTopamH, SKi BUCYBAIOTb HOBI BHMOTH JIO HOTO
HOJIIKYJBTYpHOI KoMHeTeHTHOCT. JisubHIcTh y cdepi
MDKKYJIBTYPHOTO CHIBPOOITHMIITBA Iiepedavyae BHCO-
KU piBEHB 3aralbHOI KyJIbTYPH IIEPEKIIaiaua, 30KpeMa
KyJIbTYPH MDKHALIIOHAJIBHOTO CIIUIKYBaHHS, aJDKe HOTO
npocdeciiiHe MOKIMKAHHS MOJATa€ HE TUIBKA B TOMY,
100 JIOTIOMOTTH TPEICTABHUKAM PI3HUX MOB 1 KyJib-
Typ, fAKi OEpyTh y4acTh y AUCKYpPCi, 3pO3YMITH OIUH
OITHOTO, a ¥ migTpuMaru atMocepy CITiBMparli, ToJe-
PAHTHOCTI, PIBHOMPABHOCTI Ta IOBAarMl MK CITiBPO3-
MOBHHUKaMH, SIKa JIOBeNa O, 110 Pi3HOMAHITHICTD — I1e
OCHOBA JIJISI JIAJIOTy SIK MPUHITAITY MKHAIIOHAIBHOI Ta
MDKHapOoIHOT criBMpatii. BixnosimHo, 3MicT npodeciii-
HOI MiITOTOBKY MAMOYTHIX MepeKiiaiadiB MOBHHEH BiJl-
HOBIZJaTH BUMOTaM Cy4acHOI HOJIKYJIbTYPHOI OCBITH, a
Pe3yJIbTaTOM TOBHHHA CTATH — C(POPMOBAHA TOJIKYJTb-
TypHA KOMIICTCHTHICTb, SIKY PO3YMIEMO SIK IHTETPATHB-
HY sIKICTh (haxiBLs, IO BiOOpakae rOTOBHICT 1 31aT-
HicTh 320€31euyBaTH yCHINIHICTh MDKKYJIBTYPHOI B3a€-
MO/l MK TIpEICTABHUKAMH Pi3HHUX JIIHTBOKYJIBTYp Ha
OCHOBI BpaxyBaHHS €THOKYJIBTYPHHUX HOPM, YSBIICHB,
IIIHHOCTEH, 0COOMMBOCTEH BepOaNbHOI Ta HeBepOaIh-
HOI MOBE/IiHKH.
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